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L I B RO S

C
oincidindo co fi-
nal do pasado
ano, Edicións Po-

sitivas publicaba A illa do
Dr. Moreau, unha das
obras máis coñecidas de
G. H. Wells e cuxa tradu-
ción vén asinada por
Onofre Sabaté

Herbert George
Wells (1866-1946) foi un
novelista, filósofo e cien-
tífico británico que ao
longo da súa traxectoria
se preocupou fonda-
mente pola pervivencia
da sociedade contempo-
ránea. Vai entrar na his-
toria da literatura por ser
un dos pais, xunto a Xu-
lio Verne, da novela cien-
tífica, entendida como o
xénero narrativo en cuxa
trama argumental e co-
mo elemento esencial
aparecen descubrimen-
tos científicos ao redor
dos cales xira a acción da
novela.

Podemos sinalar o
período 1896-1898
como o trienio
c r e a t i vo
máis

e s -
pléndido

de Wells xa que nel ía pu-
blicar as obras que o si-
tuarían nun lugar privile-
xiado da historia da lite-
ratura: A máquina do

tempo (1896), A illa do
Dr. Moreau (1896), O
home invisible (1897) e A
guerra dos mundos
(1898). Todos eles títulos
coñecidos do gran públi-
co se non pola lectura di-
recta das obras si por ter
visto as súas adaptacións
cinematográficas. Neste
sentido, podemos sinalar
que A illa do Dr. Moreau
foi levada ao cine en tres
ocasións: A illa das almas
perdidas (1932) dirixida
por Erle C. Kenton, A illa
do doutor Moreau (1977)
de Don Taylor e A illa do
doutor Moreau (1996) a
cargo de John Frakenhei-
mer, sen demasiado éxito
en ningún dos tres casos.

A illa... –acolléndose
ao recurso do manuscri-
to atopado accidental-
mente, de forma que to-
do o relato, fóra dos dous
capítulos iniciais que ac-
túan de marco; estaria-
mos diante da reprodu-

ción do

texto atopado por un so-
briño de Edward Pren-
dick, cando este xa está
morto- narra a historia
do propi Prendick, un
investigador que se dedi-
ca ás ciencias naturais,
que despois de sobrevivir
ao naufraxio do barco no
que viaxaba é recollido
por outro navío ao man-
do dun capitán alcólico
que leva dous pasaxeiros
e animais a unha illa re-
mota. Por unha serie de
circunstancias, o capitán
abandona ao protagonis-
ta nesa illa, de tal xeito
que por forza do destino
acaba nun lugar habita-
do só por Montgomery,
que é o médico que lle
salvou a vida no barco e
o doutor Moreau, un
científico que pretende
facer unha criatura racio-
nal partindo dun animal.
Con eles habitan tamén
o lugar unhas sesenta
criaturas mestura de di-
ferentes animais froito
das investigacións de
Moreau.

Estamos diante dun
texto adiantado ao seu
tempo; moito antes de
que existisen nas nosas
vidas conceptos xa tan
manidos coma “os trans-
xénicos”, presentou xa o
desacougante problema
da manipulación xenéti-
ca. Nas diferentes ver-
sións cinematográficas
incidiuse máis no aspec-
to aventureiro da trama
que na crítica á ética da
ciencia.A obra é unha re-
flexión sobre a lexitimi-
dade de alterar a orde na-
tural por parte do home.
No texto de Wells pode-
mos atopar afirmacións
como que “gran parte do
que chamamos educa-
ción moral é unha modi-
ficación artificial e unha
perversión do instinto”,
ou “a belicosidade do-
mestícase e convértese en
valoroso instinto de auto-
sacrificio” ou mesmo que
“a sexualidade reprimida
transfórmase en emo-
ción relixiosa”.

Outro aspecto salien-
table é a extraordinaria
habilidade de H. G. Wells
para crear unha atmosfe-
ra de suspense e de medo
que atrapa ao lector se-
gundo avanza na lectura
das páxinas ata converte-
lo nun deses volumes que
case se devoran nunha
soa sesión de lectura.

Parabéns para Edi-
cións Positivas por resca-
tar para nós obras de cali-
dade incuestionable co-
mo a presente.

WELLS, H.G.,A illa do
Dr. Moreau (trad. Onofre
Sabaté), Ed. Positivas,
Santiago, 2006, 167
páxinas

O medo á besta

Pilar Ponte

Dr.Moreau
A

lfredo Conde pu-
blica con regulari-
dade; agasallando

os seus lectores con obras
importantes e dándolle
vida a apreciables fabula-
cións, tal e como acontece
coa súa última novela, Lu-
kumí, editada ao mesmo
tempo en galego por
Galaxia e en español po-
la histórica Editorial
Bruguera, que estrea o
seu renacer precisamen-
te coa novela de Conde.
O autor aposta pola do-
bre versión como unha
forma lexítima de obter
lectores. Pasaron os
anos e Conde, que hoxe
xa non é o estómago
agradecido de ningún
grupo editorial nin o in-
telectual orgánico da
Xunta, está logrando
que se xulgue a súa obra
sen paralaxes extralite-
rarias, separando a obra
literaria da personalida-
de de seu autor e tendo
en conta unicamente os
méritos ou deméritos da
mesma.

Froito do proceso da
dobre versión, vén de
aparecer Lukumí, unha
novela de contido polé-
mico que demanda, xa
que logo, un lector des-
apaixonado, disposto a
somerxerse na historia
narrada, que é á vez saga
familiar e retrato dun
personaxe singular, mes-
tura de pícaro e de espec-
tador acomodaticio, aín-
da que sempre escéptico
fronte aos espazos políti-
cos e ideolóxicos de cal-
quera natureza. E como
fío condutor da fabula-
ción e tema de fondo da
mesma, o intento de re-
flectir, en clave ficcional,
tanto as miserias do so-
cialismo da Cuba castrista
como as ilusións aborta-
das por culpa do capita-

lismo salvaxe de Galicia,
un pais de pícaros de altos
voos, igual de listos e as-
tutos que os da Illa cari-
beña. Trama argumental
e núcleo temático apare-
cen reflectidos no segui-
mento que se fai na nove-
la dun só personaxe, Este-
vo, un pícaro de fasquía
semellante á dos da nove-
la picaresca española. Fi-
llo de pai galego de pelo
dourado enmeigado pola
Revolución, e dunha ne-
gra que bailaba na Tropi-
cana, o protagonista rela-

t a
en pri-
meira per-
soa o seu peri-
plo vital que o leva-
rá á terra dos avós bran-
cos vindo da das avoas
negras. Recúa neste per-
corrido ata a época colo-
nial, escoitando nas ver-
bas da avoa o retrato da
Cuba do século XIX, os
duros tempos da escravi-
tude, a xenealoxía dos de-
vanceiros da indomable
nación africana lukumí.
Soña asemade as historias
da súa vella casa galega e
medra envolto pola cara
amable do Sistema, entre
a flor e a nata da Revolu-
ción. Son os seus anos de
aprendizaxe da vida nun
“paraíso” comunista ao
que olla con escaso fervor
revolucionario, aínda que
sabéndoo disimular ha-
bilmente. O seu sangue
galego empúrrao a des-
confiar do “paraíso”revo-
lucionario marxista, pe-
ro, reclamado polo avó
galego, recala en Galicia
onde tamén olla e obser-
va para se atopar co defi-
nitivo desengano: as mi-
serias superlativas do ca-
pitalismo. Xa que logo, a
mirada que o narrador
dirixe á Revolución é cer-
tamente irónica é crítica,
pero á vez ateigada da
melancolía do que puido
ser e non foi.

Coi-
do que o na-

rrador evita os ma-
niqueísmos de calquera
signo e interpreta a reali-
dade dun xeito desapaixo-
nado. É a crúa realidade
de ambos os dous siste-
mas a que, neste axuste de
contas, se acaba por im-
por. Os esteos formais nos
que se alicerza esta boa
novela, son unha prosa
fluída, sen asolagamentos
líricos, un ritmo áxil, cun
tempo do discurso que
segue a mesma dirección
do tempo da historia, aín-
da que inzado desas para-
das tan devecidas pola es-
crita condiana, nas que o
protagonista libera o peso
da memoria. Un final
aberto, que nos permite
pensar en segundas par-
tes, e a mesma estratexia
narrativa que emprega o
autor nas súas últimas
obras – entrar na perso-
nalidade do protagonista
-, usada con mestría e co-
modidade, fai que o relato
gañe vesosemellanza, tan
necesaria sempre pero so-
bre todo cando se fabulan
utopías fanadas.

CONDE, Alfredo, Lukumí,
Ed. Galaxia,Vigo, 2006,
237 páxinas

Sobre
Lukumí

A
mirada que dirixe
o narrador é
irónica e crítica,
pero tamén está
ateigada de

melancolías

E
stamos
diante
dunha obra
que se
adiantou ao

seu tempo

Paraísos e utopías fanadas

Francisco Martínez Bouzas


